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บทคัดย่อ 

การวิจัยเรื่อง“การคงอยู่และการเปลี่ยนแปลงของเพลงกล่อมเด็กภาษาจีนของชาวไทยเช้ือสายจีนในจังหวัด
สมุทรปราการ” มีวัตถุประสงค์เพื่อ 1) ศึกษาเนื้อหาของเพลงกล่อมเด็กภาษาจีนของชาวไทยเช้ือสายจีน และ2) ศึกษาปัจจัยที่
มีผลต่อการคงอยู่และการเปลี่ยนเเปลงเพลงกล่อมเด็กภาษาจีนของชาวไทยเชื้อสายจีนในจังหวัดสมุทรปราการ 

งานวิจัยช้ินนี้เป็นการวิจัยเชิงคณุภาพ เก็บข้อมูลด้วยวิธีการสัมภาษณ์กลุ่มผู้ให้ข้อมลูชาวไทยเชื้อสายจีนจ านวน 17 
คน โดยใช้วิธีการสุม่กลุ่มเป้าหมายแบบลูกโซ่ (Snow - ball)  ซึ่งสามารถรวบรวมเพลงกล่อมเดก็ภาษาจีนในพ้ืนที่ศึกษาได้

จ านวน 7 เพลง ได้แก่ 1) เพลงเฝิง่ยาเฝิ่ง (唪呀唪: F0ng Y` F0ng) 2) เพลง เหมินเจี่ยวโฉงกาน (门脚丛柑 : 

M9n Ji2o C5ng G`n) 3) เพลงเทียนติ่งอ้ีจือจ ี(天顶一只鹅 : Ti`n D@ng Y~ Zh~ É  ) 4) เพลงมู่หมหีมี (目

眯眯: M& M! M!) 5) เพลงเย่ว์กวงกวง (月光光: Yu- Gu`ng Gu`ng)  6) เพลงฮั่วจินกู (火金蛄 : Hu6 

J~n G$) และ 7) เพลงอี้จือจีจ่าย (一只鸡仔: Y# Zh~ J~ Z2i ) 

 โดยแบ่งตามสาระส าคญัของเนื้อเพลงออกเป็น 4 ประเภท ได้แก ่1) เนื้อหาเกีย่วกับความรกัและ การอวยพรของผู้ใหญ่
ที่มีต่อเด็ก 2) เนื้อหาเกี่ยวกับธรรมชาตหิรือสภาพแวดล้อมท่ีเกี่ยวกับสัตว์และพืชพันธุ์ผลไม้ 3) เนื้อหาเกีย่วกับอารมณ์และ
ความรู้สกึเสียใจ ตดัพ้อ และ 4) เนื้อหาเกีย่วกับวิถีชีวิตความเป็นอยู ่การประกอบอาชีพและอาหารการกนิ  

ปัจจุบันเพลงกล่อมเด็กภาษาจีนในพื้นที่ต าบลปากน้ า  อ าเภอเมือง จังหวัดสมุทรปราการไม่ได้มีความส าคัญเชิง
บทบาทหน้าที่ต่อครอบครัวของชาวไทยเช้ือสายจีน กล่าวคือ ไม่ได้น ามาใช้ร้องกล่อมเด็ก เนื่องด้วยสภาพแวดล้อมท่ีเปลี่ยนแปลง
ไป ทั้งการใช้ภาษาจีนถิ่น ลักษณะโครงสร้างครอบครัว วิถีชีวิต รวมถึงความ เจริญของเทคโนโลยีและสื่อบันเทิงต่างๆ ล้วนเป็น
ปัจจัยที่ส่งผลให้เพลงกล่อมเด็กภาษาจีนหมดความส าคัญลงไป คงเหลือไว้เพียงคุณค่าเชิงสังคมวัฒนธรรมที่ยังคงสะท้อนให้เห็น
ถึงสภาพวิถีชีวิต ค่านิยมต่างๆของชาวไทยเช้ือสายจีนในสมัยอดีตที่สอดแทรกอยู่ในเนื้อหาของเพลงกล่อมเด็ก  

 
ค าส าคัญ : การคงอยู่และการเปลี่ยนแปลง เพลงกล่อมเด็กภาษาจีน ชาวไทยเชื้อสายจนี 
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ABSTRACT 
Research on "The persistence and change of Chinese lullabies of Thai-Chinese people in 

Samutprakarn Province" aimed to: 1) study the content of Chinese lullabies and 2) discover the factors 
affecting the persistence and change of the Chinese lullabies of Thai-Chinese in Samutprakarn Province. 

This qualitative research collected data by interviewing 17 Thai- Chinese people, using a snow-ball 

random sampling method and found 7 Chinese lullabies in the study site, including 1) 唪呀唪 (F0ng 

Y` F0ng), 2) 门脚丛柑 (M9n Ji2o C5ng G`n), 3) 天顶一只鹅(Ti`n D@ng Y~ Zh~ É  ) , 4) 目

眯眯 (M& M! M!) , 5) 月光光 (Yu- Gu`ng Gu`ng), 6) 火 金 蛄 (Hu6 J~n G$)  and 7) 一 

只鸡 仔 (Y# Zh~ J~ Z2i) . The messages of the lullabies were divided into 4 categories: 1) love and wishes 
from descent to babies, 2) nature or environment about animals, plants, and fruits, 3) emotion and feeling 
about sadness with dissatisfaction, and 4) ways of living, working and eating. 

Nowadays, Chinese lullabies in Samutprakarn province have decreased role and value in Thai-
Chinese families.  This can be explained that lullabies have not been used due to the changing of residential 
environment, including Chinese dialect usage, family structure, ways of living, and media and technology 
advancement.  The Chinese lullabies have lost its importance, remaining only the messages with social 
value, culture, and ways of life of the Thai-Chinese in the past. 

Keywords: Persistence and Change, Chinese lullabies, and Thai - Chinese People 
 
บทน า 
 ชาวจีนท่ีเข้ามาในประเทศไทยแบ่งออกเป็น 5 กลุ่มภาษา คือ แต้จิ๋ว ฮกเกี้ยน แคะ ไหหล าและกวางตุ้ง ซึ่งจากข้อมูล
ของ จี.วิเลี่ยม สกินเนอร์ ที่บันทึกไว้ในหนังสือ “สังคมจีนในไทย” ในการส ารวจอัตราส่วนของชาวจีนทั้ง 5 กลุ่มภาษาที่อาศัย
อยู่ในกรุงเทพในป ีพ.ศ. 2497 พบว่าเป็นกลุ่มแต้จิ๋วร้อยละ 60 กลุ่มแคะร้อยละ 16 กลุ่มไหหล าร้อยละ 11 กลุ่มกวางตุ้งร้อยละ 
7 กลุ่มฮกเกี้ยนร้อยละ 4 และอื่นๆ ร้อยละ 2 โดยยังพบว่าชาวจีน แต้จิ๋วส่วนใหญ่จะอาศัยในพื้นที่บริเวณภาคกลางและ
ภาคเหนือตามแนวเส้นทางของรถไฟ (2548,  น. 211 - 213) 
 จากสถิติจ านวนประชากรไทยในป ี2540 รายงานว่าจ านวนประชากรไทยมรีาว 60 ล้านคน โดยในจ านวนนี้มีชาวจีน
โพ้นทะเลและชาวไทยเชื้อสายจีนรวมอยู่ด้วยคดิเป็นร้อยละ 10 หรือราว 6 ล้านคนเศษถือได้ว่าเปน็กลุ่มประชากรที่มีจ านวน
มากเป็นอันดับสองของประเทศไทยซึ่งในจ านวนดังกล่าวเป็นกลุ่มชาวจีนแต้จิ๋วถึงร้อยละ 60 60 (อดลุย์ รัตนมั่นเกษม, 2557,  
น. 145 -146) ด้วยเหตุนี้ วัฒนธรรมจีนแตจ้ิ๋วจึงกลายเป็นวัฒนธรรมหนึ่งท่ีมีอิทธิพลในสังคมอย่างมาก เห็นได้จากประเพณไีหว้
เจ้าในเทศกาลต่างๆ รวมถึงแนวคดิ ค่านิยมในการอบรมสั่งสอนลูกหลานของครอบครัวชาวจีน เป็นตน้ 
 เมื่อกล่าวถึงกลุ่มชาวจีนในพื้นที่ต าบลปากน้ า จังหวัดสมุทรปราการจากหนังสือ “กว่าจะถึง...ปากน้ าเจ้าพระยา”  
(สมชัย ชัยประดิษฐรักษ์, 2548) ได้กล่าวถึงกลุ่มชาวจีนที่อพยพเข้ามาที่ปากน้ าไว้ว่า สามารถแบ่งออกได้ 3 รุ่น คือ ชาวจีนที่
เข้ามาตั้งแต่สมัยธนบุรี ซึ่งเป็นกลุ่มที่ช่วยก่อสร้างเมืองปากน้ า มีความช านาญในการท าประมง ชาวจีนรุ่นที่ 2 เป็นกลุ่มที่อพยพ
เข้ามาในช่วงปลายรัชกาลที่ 3 ถึงรัชกาลที ่5 ซึ่งเป็นกลุ่มชาวจีนแต้จิ๋ว อาศัยอยู่บริเวณท้ายบ้าน ดังนั้น ชาวไทยเชื้อสายจีนส่วน
ใหญ่ที่ปากน้ าจึงเป็นกลุ่มชาวจีนแต้จิ๋ว ส่วนชาวจีนรุ่นท่ี 3 อพยพเข้ามาช่วงท่ีประเทศจีนมีการปฏิวัติเปลี่ยนแปลงการปกครอง
เป็นระบอบคอมมิวนิสต์ราวปีพ.ศ.2488 โดยแหล่งอาศัยส่วนใหญ่จะอยู่บริเวณตลาดปากน้ าและตลาดท้ายบ้าน ประกอบอาชีพ
ค้าขายและท าการประมง นอกจากนี้ ชาวจีนกลุ่มหลังสุดที่เข้ามาที่ปากน้ า เรียกว่าเป็นกลุ่มจีนใหม่ มีทั้งกลุ่มชาวจีนแต้จิ๋วและ
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กลุ่มชาวจีน แคะเข้ามาท าโรงงานอุตสาหกรรม ซึ่งกลุ่มชาวจีนแคะเช่ียวชาญการท าเครื่องหนังและทอผ้า รวมถึงมีการรวมตัว
กันจัดตั้งกลุ่มสมาคม เช่น สมาคมจีนแต้จิ๋ว สมาคมจีนแคะ เป็นต้น จึงกล่าวได้ว่า กลุ่มชาวจีนที่อาศัยที่ ปากน้ ามีทั้งกลุ่มชาว
จีนแคะ และกลุ่มชาวจีนแต้จิ๋ว 
 แม้ว่าสังคมไทยจะรับเอาวัฒนธรรม ประเพณีหรือแม้แต่แนวคิดต่างๆ ของจีนไว้มากมาย แต่เมื่อระยะ เวลาผ่านไป 
ความเข้มข้นของวัฒนธรรมจีนได้ผสมกลมกลืนเข้ากับวัฒนธรรมของไทยผสมกลมกลืนเข้ากับ วัฒนธรรมของท้องถิ่นท่ีชาวจีน
อพยพได้เข้าไปอาศัย ซึ่งไม่ว่ารูปแบบของการผสมกลมกลืนนั้นจะเป็นการผสมกลมกลืนทางวัฒนธรรมโดยการที่ชาวจีนอพยพ
แต่งงานร่วมกับคนในพื้นถิ่นหรือจากนโยบายการปลูกจิตส านึก “ความเป็นไทย” (Nationalization) ของรัฐบาลไทย ที่ต้องการ
ให้คนจีนกลายเป็นคนไทย เช่น นโยบายท่ีเกี่ยวข้องกับการควบคุมการศึกษาภาคบังคับหรือแม้แต่กฏหมายเกี่ยวกับการโอน
สัญชาติเป็นไทย ที่ระบุให้คนจีนที่พ านักในประเทศไทยมาเป็นเวลา 5 ปี สามารถขอแปลงสัญชาติเป็นคนไทยได้ เป็นต้น    
(สกินเนอร์, 2548, น. 252-254) สิ่งเหล่านี้ล้วนท าให้วัฒนธรรม ค่านิยม แนวคิด และประเพณีต่างๆ ของชาวจีนเปลี่ยนแปลง 
ไปหรือมีกลิ่นอายวัฒนธรรมของท้องถิ่นผสมผสานเข้ามาในสังคมของชาวจีนในประเทศไทย  

อีกหนึ่งสิ่งที่กล่าวได้ว่าเป็นสิ่งที่สะท้อนถึงความเป็นวัฒนธรรมจีนก็คือเพลงภาษาจีนที่ใช้ร้องกล่อมเด็กเล็กใน
ครอบครัวของชาวจีนหรือชาวไทยเช้ือสายจีนนั่นเอง แต่ทว่าในประเทศไทยยังไม่มีหนังสือหรืองานวิจัยที่บันทึกรวบรวม
เกี่ยวกับเพลงกล่อมเด็กภาษาจีนของชาวจีนที่ปรากฏในประเทศไทย มีเพียงการกล่าวถึงเพลง กล่อมเด็กของกลุ่มชาวจีนแต้จิ๋ว
อยู่บ้างในหนังสือ “ตัวตนคนแต้จิ๋ว”ว่าเพลงกล่อมเด็กของกลุ่มชาวจีน แต้จิ๋วมีความหมายที่แฝงไว้ด้วยนัยยะของการสืบทอด
ความเป็นจีนจากความตอนหนึ่งที่ว่า “ส าหรับเพลงกล่อม เด็กภาษาจีนแต้จิ๋วถือเป็นเครื่องมือท่ีสืบทอดวัฒนธรรมของชาวไทย
เช้ือสายจีนแต้จิ๋ว โดยเพลงกล่อมเด็กของกลุ่มชาวจีนแต้จิ๋วจะมีเนื้อร้องแตกต่างกันไปตามแต่ละท้องถิ่นและใช้ภาษาท่ีเข้าใจ
ง่ายในการร้องกล่อมเด็กนอน โดยเนื้อหาของเพลงจะมีนัยยะเป็นการ อวยพรเด็ก” (เสี่ยวจิว, 2554, น. 60)  

ในเอกสารของทางจีนมีกล่าวถึงเพลงกล่อมเด็ก (摇篮曲 :y1ol1nq^ หรือ 摇篮歌 :y1ol1ng8) ไว้ว่า 

เป็นเพลงพื้นเมืองทั่วไปท่ีผู้เป็นแมใ่ช้ร้องขณะที่ไกวเปลเพื่อกล่อมใหเ้ด็กหลับ ดังนั้นบางครั้งจึงเรียกว่า “เพลงเร่งให้หลับ” (催

眠曲 : cu~mi1ng8) เนื้อหาของเพลงโดยส่วนใหญ่จะสะท้อนเรื่องราวความรักและความคาดหวงัของแม่ที่มีต่อลูก (姜

涛, 2012, pp. 131 - 133 และ 顾娜, 2015, p.93)  

นอกจากนี้ ลาเหมา (拉毛) (2017, p. 69) ได้กล่าวว่า เพลงกล่อมเด็กคือเพลงที่ผู้ใหญ่ใช้ร้องกล่อมให้เด็กนอนหลับ 
ซึ่งอยู่คู่กับเด็กมาตั้งแต่เด็กเกิด โดยแม่หรือย่าจะเป็นผู้ร้องกล่อมให้เด็กฟัง จึงกล่าวได้ว่าเพลง กล่อมเด็กเป็นบทเพลงประเภท

แรกท่ีมนุษย์เราได้ยิน ส่วน อูหลานเจี๋ย (乌兰杰) (2019, p. 42) กล่าวว่า เพลงกล่อม เด็กคือบทเพลงท่ีผู้เป็นแม่ร้องให้เด็ก
ที่นอนอยู่ในเปลฟัง ทั้งนี ้เพลงกล่อมเด็กไม่ใช่เพลงกลอนพ้ืนเมืองที่เด็กทั่วไปใช้ร้อง แต่เป็นเพลง พื้นเมืองที่มีเนื้อหาเกี่ยวข้องกับ
เด็กและผู้ใหญ่จะเป็นคนขับร้องเพลงดังกล่าว โดยผู้ที่ร้องเพลงกล่อมเด็กนั้น นอกจาก ผู้เป็นแม่ของเด็กแล้ว สมาชิกในครอบครัวที่
เป็นเพศหญิงคนอ่ืนๆ เช่น ย่า ยาย ป้า หรือพ่ีสาว เป็นต้น ต่างก็สามารถร้องเพลงกล่อมเด็กได้เช่นกัน 

ส าหรับประเทศไทยได้มีการกล่าวถึงเพลงกล่อมเด็ก (Lullaby) ไว้ว่าเพลงกล่อมเด็กจัดเป็นวรรณกรรม มุขปาฐะ 
(Oral Literature) อย่างหนึ่ง ที่สืบทอดต่อกันในสังคมด้วยวิธีการจดจ าและไม่มีการบันทึกเป็นลายลักษณ์อักษร ซึ่งผู้ที่แต่ง
เพลงกล่อมเด็กส่วนใหญ่คือผู้ที่ท าหน้าที่ในการเลี้ยงดู  เช่น พ่อ แม่ ปู่ ย่า ตา ยาย และพี่สาวเป็นต้น  (สืบพงศ์ ธรรมชาติ, 
2539, น. 1)  

จากที่กล่าวมาข้างต้นจะเห็นได้ว่า เพลงกล่อมเด็กภาษาจีนของกลุ่มชาวจีนไม่ได้เป็นเพียงบทเพลง ที่ให้ความสนุก
เพลิดเพลินแก่ผู้ร้องหรือผู้ฟังเพียงอย่างเดียว แต่เพลงกล่อมเด็กภาษาจีนของกลุ่มชาวจีนยังเป็นสิ่งท่ีสะท้อนให้เห็นถึง
วัฒนธรรมค่านิยมของชาวจีนแต่ละท้องถิ่น และยังสามารถสื่อให้เห็นถึงความคาดหวังของผู้ที่ร้อง โดยจะถ่ายทอดออกมาผ่าน
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ทางภาษาจีนถิ่นของตน นอกจากนี้ การใช้ภาษาจีนถิ่นในการร้องกล่อมเด็ก ยังเป็นการแสดงออกถึงความเข้มแข็งทาง
วัฒนธรรมจีนท่ีมีอยู่ในกลุ่มชุมชนจีน 

ทว่าปัจจุบันนี้ เพลงกล่อมเด็กภาษาจีนก าลังจะถูกลืมเลือนไปจากวิถีชีวิตของชาวไทยเช้ือสายจีน ไม่ว่าจะเป็นกลุ่ม
ชาวจีนภาษาใด และไม่ว่าจะเป็นเพราะเหตุปัจจัยใด ล้วนเป็นสิ่งท่ีน่าเสียดายอย่างยิ่ง ในฐานะที่ปากน้ าเป็นพ้ืนท่ีหนึ่งที่มีบันทึก
เกี่ยวกับการอพยพเข้ามาอาศัยของกลุ่มชาวจีนตั้งแต่อดีตอีกท้ังปัจจุบันกลุ่ม สมาคมจีนในพ้ืนท่ียังคงมีความเข้มแข็งในการจัด
กิจกรรมสืบทอดสานต่อความเป็นจีนให้แก่ชาวไทยเช้ือสายจีน รุ่นหลัง ด้วยเหตุนี้ ผู้วิจัยจึงเลือกพื้นที่ปากน้ าเป็นพื้นที่ใน
การศึกษารวบรวมข้อมูลเพลงกล่อมเด็กภาษาจีน ของชาวจีนและชาวไทยเช้ือสายจีนที่ยังคงมีปรากฏอยู่ในพื้นที่ รวมถึงศึกษา
ว่ามีปัจจัยใดที่ส่งผลต่อการคงอยู่และการเปลี่ยนแปลงของเพลงกล่อมเด็กภาษาจีนในพ้ืนท่ีศึกษา 
 
วัตถุประสงค์ของการวิจัย       

1.  เพื่อศึกษาเนื้อหาของเพลงกลอ่มเด็กภาษาจีนของชาวไทยเชื้อสายจีน 
2.  เพื่อศึกษาปัจจัยท่ีมผีลต่อการคงอยู่และการเปลีย่นแปลงของเพลงกล่อมเด็กภาษาจีนของชาวไทยเชื้อสายจีน 

 
 
 
สมมติฐานการวิจัย 

1. เนื้อหาของเพลงกล่อมเด็กภาษาจีนของชาวไทยเช้ือสายจีนสะทอ้นภาพสังคมจีนในด้านต่างๆ เชน่ วิถีชีวิตของชุมชน 
วัฒนธรรม ความเชื่อ ความรักและความคาดหวังของผู้ใหญ่ที่มีต่อเด็ก เป็นต้น  

2. ปัจจัยภายในและปัจจัยภายนอกล้วนมีผลต่อการคงอยู่และการเปลี่ยนแปลงของเพลงกล่อมเด็กภาษาจีนของชาวไทย
เชื้อสายจีน 
 
วิธีด าเนินการวิจัย 
 วิธีการวิจัยของการศึกษาครั้งนี้ ผู้วิจัยใช้วิธีการเชิงคุณภาพ โดยการลงพื้นที่เก็บข้อมูลภาคสนามจากกลุ่มผู้ให้ข้อมูล 
โดยผ่านการสัมภาษณ์ทั้งรูปแบบท่ีเป็นทางการและไม่เป็นทางการ กลุ่มผู้ให้ข้อมูลเป็นชาวไทยเชื้อสายจีนในพื้นที่ต าบลปากน้ า
ที่อายุ 40 ปีขึ้นไป และยังสามารถขับร้องเพลงกล่อมเด็กภาษาจีน เคยได้ยินบรรพบุรุษหรือเคยได้ยินเพื่อนบ้านร้องกล่อมเด็ก 
โดยใช้วิธีการสุ่มกลุ่มผู้ให้ข้อมูลแบบลูกโซ่ (Snow-ball)   จากน้ันน าข้อมูลท่ีได้มาวิเคราะห์และเขียนบรรยายเชิงพรรณา  
  
ผลการวิจัย 

 จากการลงพื้นที่เก็บข้อมูลเพลงกล่อมเด็กภาษาจีนของชาวไทยเชื้อสายจีนในจังหวัดสมุทรปราการมีรายละเอียดดังนี้  
1. เนื้อหาเพลงกล่อมเด็กภาษาจีน 

ผู้วิจัยได้รวบรวมเพลงกล่อมเด็กภาษาจีนในพ้ืนท่ีศึกษาได้ทั้งสิ้น 7 เพลง ได้แก่ ได้แก ่1) เพลงเฝิ่งยาเฝิ่ง (唪呀唪: 

F0ng Y` F0ng) 2) เพลงเหมินเจี่ยวโฉงกาน (门脚丛柑 : M9n Ji2o C5ng G`n) 3) เพลงเทียนติ่งอี้จือจี (天顶

一只鹅 : Tì n D@ng Y~ Zh~ É  ) 4) เพลงมู่หมีหมี (目眯眯: M& M! M! ) 5) เพลงเย่ว์กวงกวง (月光光: Yu- 

Gu`ng Gu`ng)  6) เพลงฮั่วจินกู (火金蛄 : Hu6 J~n G$) และ 7) เพลงอ้ีจือจีจ่าย (一只鸡仔: Y# Zh~ J~ Z2i ) 

 เพลงกล่อมเด็กภาษาจีนท่ีมีคนรู้จักและร้องได้เป็นอันดับแรกคือ เพลงเฝิ่งยาเฝิ่ง (唪呀唪) รองลงมาคือเพลงมู่หมี

หมี (目眯眯) กับเพลงเย่ว์กวงกวง (月光光) ทั้งนี้ เนื้อร้องของเพลงเย่ว์กวงกวง (月光光) ของกลุ่มภาษาจีนแต้จิ๋ว
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และกลุ่มภาษาจีนแคะจะมีความแตก ต่างกันในรายละเอียด แต่ทว่าล้วนสะท้อนให้เห็นเกี่ยวกับชีวิตความเป็นอยู่อาหารการกิน
เช่นเดียวกัน โดยเพลงของกลุ่มชาวจีนแต้จิ๋วจะแสดงออกถึงความเอาใจใส่ในเรื่องอาหารที่ผู้ใหญ่มีต่อเด็ก แต่กลุ่มชาวจีนแคะจะ
แสดงออกถึงความสัมพันธ์ของสามีภรรยาที่เกี่ยวข้องกับการหาอาหาร ทั้งนี้ เนื้อร้องของเพลงกล่อมเด็กภาษาจีนมีสาระส าคัญ 
ดังนี ้

1.1 เนื้อหาท่ีแสดงออกถึงความรักและการอวยพรของผู้ใหญ่ที่มตี่อเด็ก 
1.2 เนื้อหาที่เกี่ยวกับธรรมชาติหรือสภาพแวดล้อม ได้แก่ 1) เนื้อหาเกี่ยวกับสัตว์ โดยเล่าถึงธรรมชาติในการใช้ชีิวิ

ตของสัตว์ 2) เนื้อหาเกี่ยวกับพืชพันธุ์ผลไม้ เช่น ความอุดมสมบูรณ์ของพืชพันธุ์ผลไม้ และการใช้ประโยชน์จากวัสดุที่มาจากพืช
พันธ์ุธรรมชาติรอบๆ ตัว 

1.3 เนื้อหาที่แสดงออกเกี่ยวกับอารมณ์และความรู้สึก อาทิเช่น อารมณ์ความรู้สึกตัดพ้อ เสียใจ เป็นห่วงเป็นกังวล  
1.4 เนื้อหาที่กล่าวถึงวิถีชีวิตความเป็นอยู่  ได้แก่ 1) การประกอบอาชีพของชาวไทยเช้ือสายจีน 2) วิถีชีวิตความ

เป็นอยู่ในเรื่องอาหารการกิน 
 

 2.การใช้เพลงกล่อมเด็กภาษาจีนและปัจจัยที่มีผลต่อการเปลี่ยนแปลงการใช้เพลงกล่อมเด็กภาษาจีน  

จากการศึกษาข้อมูลในเรื่องความส าคัญของการใช้เพลงกล่อมเด็กภาษาจีนและปัจจัยที่มีผลต่อการเปลี่ยนเเปลงการ
ใช้เพลงกล่อมเด็กภาษาจีนพบว่า ในอดีตบทเพลงกล่อมเด็กภาษาจีนมีความส าคัญต่อการเลี้ยงเด็กของครอบครัวชาวจีน
เนื่องจากในอดีตชาวจีนหรือชาวไทยเช้ือสายจีนยังไม่เข้าใจในภาษาไทย สื่อเทคโนโลยีเพื่อความบันเทิงมีอยู่น้อยมาก ส่วนเพลง
จีนที่น ามาใช้ร้องนั้นส่วนใหญ่มาจากการได้ยินญาติผู้ใหญ่ในครอบครัวหรือเพื่อนบ้านในละแวกเดียวกันร้องกล่อมลูกหลานจึง
จ าได้แล้วจึงเอาเพลงที่ได้ยินเหล่านั้นร้องต่อกันมา โดยรายละเอียดของเนื้อร้องจะมีความแตกต่างกันไปเล็กน้อย ตามแต่
ความคิดและความคาดหวังของผู้ร้อง แต่ไม่มีการแบ่งเพลงที่ใช้ร้องส าหรับเด็กผู้ชายหรือเพลงที่ใช้ร้องส าหรับเด็กผู้หญิง ซึ่งใน
อดีตบทเพลงกล่อมเด็กภาษาจีนยังคงคุณค่าเชิงบทบาทหน้าที่ กล่าวคือ เพื่อต้องการให้เด็กมีความเพลิดเพลิน ไม่ร้องไห้กวน
และต้องการกล่อมให้เด็กนอนหลับเพื่อที่ผู้ใหญ่จะได้ไปท างาน แต่ในปัจจุบันการใช้เพลงภาษาจีนร้องกล่อมเด็กมีความส าคัญ
น้อยลงไปอย่างมาก คงเหลือเพียงคุณค่าเชิงสังคมวัฒนธรรม เพราะการพัฒนาของเครื่องมือสื่อเทคโนโลยีต่างๆ ความเข้าใจใน
ภาษาไทยที่มีมากข้ึนของชาวไทยเชื้อสายจีน รวมไปถึงการผสมกลมกลืนระหว่างวัฒนธรรมจีนเข้ากับวัฒนธรรมไทย ซึ่งเห็นได้
จากการที่เริ่มมีการน าเอาค าภาษาไทยไปใส่ในเนื้อร้องของเพลงภาษาจีนที่ใช้ร้องกล่อมเช่น ค าว่า “ไอติม” และค าว่า “เอ๋ย” 
เป็นต้น ทั้งนี้ สามารถสรุปปัจจัยที่ส่งผลต่อการเปลี่ยนแปลงการใช้เพลงกล่อมเด็กภาษาจีนของชาวไทยเช้ือสายจีนออกเป็น
ปัจจัยภายในและปัจจัยภายนอก ดังนี ้ 

 ปัจจัยภายในที่ส าคัญ แบ่งออกเป็น 1) ลักษณะโครงสร้างครอบครัว 2) บทบาทหน้าที่เลี้ยงดูเด็กเล็กของสมาชิกใน
ครอบครัว และ 3) การใช้ภาษาจีนและการปฏิบัติตามประเพณีจีนของชาวไทยเชื้อสายจีน โดย มีรายละเอียดดังนี้  
 1) ลักษณะโครงสร้างครอบครัว กล่าวคือ เริ่มเปลี่ยนแปลงจากเดิมที่เป็นลักษณะครอบครัวใหญ่หรือครอบครัวขยาย 
กลายเป็นลักษณะครอบครัวเดี่ยว 
 2) บทบาทหน้าที่เลี้ยงดูเด็กเล็กของสมาชิกในครอบครัว กล่าวคือ ผู้ที่ท าหน้าที่ในการดูแลเด็กเล็กในครอบครัว
เปลี่ยนแปลงไปจากเดิมที่เป็นญาติผู้ใหญ่ในครอบครัว แม่หรือพ่ีเป็นผู้ท าหน้าที่เลี้ยงเป็นหลัก แต่ในปัจจุบัน เนื่องจากลักษณะ
รูปแบบครอบครัวในปัจจุบันเปลี่ยนเป็นครอบครัวเดี่ยวเพิ่มมากข้ึน ส่วนใหญ่จะส่งเด็กเข้าเรียนในโรงเรียนหรือสถานที่รับดูแล
เด็กตั้งแต่เด็กเล็กๆ และส่วนมากจะเป็นโรงเรียนไทย  
 3) การใช้ภาษาจีนและการปฏิบัติตามประเพณีจีนของชาวไทยเชื้อสายจีน กล่าวคือ ชาวไทยเชื้อสายจีนรุ่นที่ 2 และ
รุ่นที่ 3 ยังคงสามารถใช้ภาษาจีนแต้จิ๋วในการพูดสื่อสารและยังเข้าใจความหมายของภาษาจีนแต้จิ๋วได้ดี  เพราะญาติผู้ใหญ่ใน
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ครอบครัวใช้ภาษาจีนแต้จิ๋วในการพูดสื่อสารเป็นหลัก รองลงมาคือภาษาจีนแคะ  และภาษาจีนกวางตุ้งเนื่องจากในครอบครัว
สามารถสื่อสารได้ นอกจากน้ี ยังมีบางส่วนที่เข้าใจภาษาจีนกลางเนื่องจากได้เรียนในโรงเรียนจีน แต่ทว่าการใช้ภาษาจีนในการ
สื่อสารนั้นจะใช้ในเฉพาะกลุ่มเท่าน้ัน กล่าวคือ จะใช้ภาษาจีนสื่อสารกันระหว่างสามีภรรยาหรือเพื่อนในรุ่นเดียวกันเท่านั้น 

ทั้งนี้ มีเพียงส่วนน้อยเท่านั้นท่ีใช้ภาษาจีนแต้จิ๋วพูดสื่อสารกับรุ่นลูก ส่วนใหญ่จะใช้ภาษาไทยในการ สื่อสารเป็นหลัก
จึงท าให้รุ่นลูก รุ่นหลานไม่เข้าใจในภาษาจีนแต้จิ๋ว ประกอบกับส่วนใหญ่จะส่งรุ่นลูก รุ่นหลานเข้าศึกษาในโรงเรียนไทย มีเพียง
ส่วนน้อยเท่านั้นที่ให้รุ่นลูก รุ่นหลานเข้าศึกษาในโรงเรียนจีนหรือให้เรียนพิเศษภาษาจีนกลาง 

ในส่วนของการปฏิบัติตามประเพณีจีนของชาวไทยเช้ือสายจีน กล่าวคือ ชาวไทยเช้ือสายจีนในรุ่นที่ 2 และรุ่นที่ 3 
ยังคงมีการปฏิบัติตามประเพณีจีนอยู่อย่างครบถ้วน และยังมีการเข้าไหว้เจ้าในศาลเจ้า โรงเจ  แต่ในรุ่นลูก รุ่นหลานมีแนวโน้ม
ลดลงเพราะกลายเป็นไทยมากขึ้น 

ปัจจัยภายนอกที่ส าคัญ แบ่งออกเป็น 1) สภาพแวดล้อมท่ีอยู่อาศัย 2) สถาบันการศึกษา และ3) สื่อและเทคโนโลยี มี
รายละเอียดดังนี้  

1) สภาพแวดล้อมท่ีอยู่อาศัย กล่าวคือในอดีตชาวจีนหรือไทยเช้ือสายจีนจะอาศัยอยู่รวมกันเป็นชุมชนจีนซึ่งส่วนใหญ่
จะเป็นชาวจีนแต้จิ๋ว โดยประกอบอาชีพเลี้ยงเป็ด เลี้ยงหมู ท าประมง ต่อมาภายหลังที่อุตสาหกรรมขยายตัวเข้ามาในพื้นที่ ท า
ให้ชาวจีนหรือชาวไทยเช้ือสายจีนที่มีฐานะได้ย้ายที่อยู่ออกไปอาศัยในพื้นที่อื่นและกลายเป็นคนนอกพื้นที่เข้ามาอาศัยแทน 
ได้แก่ คนไทย คนลาว คนพม่า คนเขมร ท าให้สภาพแวดล้อมวิถีชีวิตและวัฒนธรรมแบบจีนจางหายไป รวมถึงสภาพแวดล้อมที่
ใช้ภาษาจีนแต้จิ๋วในการสื่อสารก็จางหายตามไปด้วย  

2) สถาบันการศึกษา กล่าวคือ ในอดีตแถวต าบลปากน้ า มีโรงเรียนจีนเพียงแห่งเดียวประกอบกับมีการควบคุมการ
จัดการเรียนภาษาจีนของประเทศไทย ต่อมาการเลือกสถาบันการศึกษาให้กับรุ่นลูกรุ่นหลานนั้น ส่วนมากจะส่งเข้าศึกษาใน
โรงเรียนไทยเป็นหลัก และมีเพียงส่วนน้อยเท่านั้นที่ให้เรียนพิเศษภาษาจีนกลางเพิ่มเติมท าให้รุ่นลูกและรุ่นหลานไม่เข้าใจ
ภาษาจีนแต้จิ๋วและไม่สามารถใช้ภาษาจีนแต้จิ๋วในการพูดสนทนาสื่อสารได้ ส่งผลให้ชาวไทยเช้ือสายจีนรุ่นหลังไม่มีความสนใจ
ที่จะเรียนรู้หรือศึกษาเพลงภาษาจีนเหล่านี้ 

3) สื่อและเทคโนโลยี กล่าวคือ ในปัจจุบันสื่อเทคโนโลยีกลายเป็นเครื่องมือส าคัญในการเลี้ยงเด็ก เพราะปัจจุบันสื่อ
เทคโนโลยีบันเทิงได้พัฒนาอย่างมาก จนกลายเป็นเครื่องมือส าคัญในการเลี้ยงเด็ก ไม่ว่าจะเป็นการเปิดเพลงจากวิทยุ มือถือ 
โปรแกรม youtube หรือของเล่นส าหรับเด็กที่ได้กลายเป็นเครื่องมือส าคัญในการน ามาใช้เลี้ยงเด็กในปัจจุบัน  ท าให้การร้อง
เพลงภาษาจีนกล่อมเด็กถูกมองว่าเป็นความโบราณไม่ทันสมัยและล้าหลัง เป็นต้น 

  

อภิปรายผล 

การพิสูจน์สมมติฐานแรก ที่ว่าเนื้อหาเพลงกล่อมเด็กภาษาจีนของชาวไทยเช้ือสายจีนจะสะท้อนภาพ สังคมจีนใน
ด้านต่างๆ เช่น วิถีชีวิตของชุมชน วัฒนธรรม ความเชื่อ ความรักและความคาดหวังของผู้ใหญ่ที่มีต่อเด็ก เป็นต้น  

จากผลการศึกษาพบว่า เนื้อหาสาระส าคัญของเพลงกล่อมเด็กภาษาจีนของชาวไทยเช้ือสายจีนที่พบในพื้นที่ศึกษา
สอดคล้องกับสมมติฐานท่ีว่า เนื้อหาเพลงกล่อมเด็กภาษาจีนของชาวไทยเชื้อสายจีนจะสะท้อนภาพสังคมจีนในด้านต่างๆ เช่น 
วิถีชีวิตของชุมชน วัฒนธรรม ความเชื่อความรักและความคาดหวังของผู้ใหญ่ที่มีต่อเด็ก ทั้งนี้จากการวิเคราะห์สาระส าคัญของ
เนื้อร้องเพลงกล่อมเด็กภาษาจีนที่รวบรวมได้จากต าบลปากน้ า อ าเภอเมือง จังหวัดสมุทรปราการ พบว่า ส่วนมากเป็นเพลง
ภาษาจีนแต้จิ๋วซึ่งสาระส าคัญ ของเนื้อร้องได้สะท้อน ถึงความรัก ความคาดหวังของผู้ใหญ่ที่มีต่อเด็ก และยังแฝงไปด้วยการอวย
พรให้มีสิ่งที่ดีเกิดขึ้นแก่เด็ก นอกจาก นี ้ยังมีเพลงที่บอกเล่าเกี่ยวกับธรรมชาติในการใช้ชีวิตของสัตว์ พืชพันธุต์้นไม้ รวมถึงวิถี
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การใช้ชีวิตที่เรียบง่ายของชาวบ้านท่ัวไป โดยการพึ่งพิงกับ ธรรมชาติน าเอาสิ่งที่อยู่รอบตัวมาใช้ประโยชน์ในการด ารงชีวิต ช่วย
ให้เด็กได้เรียนรู้และรู้จักธรรมชาติรอบๆ ตัวผ่านทางบทเพลงที่ใช้ร้องกล่อม ซึ่งสอดคล้องกับงานของสิงจื๋อเฉาและเติ้งเช่ียนฮว๋า 

(2013) (邢植朝 และ邓倩华) ที่กล่าวว่าเพลงกล่อมเด็กเป็นการถ่ายทอดวิถีชีวิตของชาวบ้านและงานวิจัยของพัชราภรณ์ 
เอื้อจิตรเมศ (2546) ที่ว่าบทเพลงกล่อมลูกของแต่ละภูมิภาคล้วนจะสะท้อนให้เห็นถึงสภาพสังคม เช่น ขนบธรรม เนียมประเพณี 
ชีวิตความเป็นอยู่ลักษณะการประกอบอาชีพ ของคนในสังคมและความสัมพันธ์ระดับ ครอบครัวและจากงานวิจัยของสุวรรณี 
ทองรอด (2552) ที่กล่าวถึงคุณค่าของเพลงกล่อมเด็กไว้ว่าจะท าหน้าที่สะท้อนคุณค่าอยู่  2 ด้าน ได้แก่ 1) คุณค่าเชิงบทบาท
หน้าท่ี กล่าวคือ ช่วยกล่อมให้เด็กนอนหลับได้เร็วขึ้น เป็นเครื่องมือในการอบรม เลี้ยงดูและขัดเกลาจิตใจและช่วยท าให้ผู้ฟังเกิด
ความเพลิดเพลิน และ2) คุณค่าเชิงสังคมและวัฒนธรรม กล่าวคือจะเป็นเครื่องมือท่ีบ่งบอกถึง ความเจริญทางวัฒนธรรมของ
ชุมชนและยังช่วยสะท้อนสภาพวิถีชีวิต ความคิด ความเช่ือและค่านิยมของคนในสังคม สอดคล้องกับผลการศึกษาท่ีพบว่า การใช้
เพลงกล่อมเด็กของชาวไทยเช้ือสายจีนในอดีตก็คือ ต้องการให้เด็กมีความเพลิดเพลินและนอนหลับไป ผู้ใหญ่จะได้ไปท างาน 

นอกจากนี ้ยังสอดคล้องกับงานวิจัยของ หยางย่าหน ี阳亚妮 (2013) ที่กล่าวว่าเพลงกล่อมเด็กเป็นสิ่งที่ท าให้เด็กได้เริ่มต้น
รู้จักกับสังคมแล้วยังสามารถสะท้อนถึงสภาพความเป็นจริงของวิถีชีวิตความเป็นอยู่ประวัติศาสตร์  วัฒนธรรม และประเพณี
ของแต่ละพื้นท่ี 

การพิสูจน์สมมติฐานที่สอง ที่ว่าปัจจัยภายในและปัจจัยภายนอกมีผลต่อการคงอยู่และการเปลี่ยนแปลงของ การใช้เพลง
กล่อมเด็กภาษาจีนของชาวไทยเชือ้สายจีน 

จากการศึกษาพบว่า ท้ังปัจจัยภายในและปัจจัยภายนอก มีผลต่อการคงอยู่และการเปลี่ยนแปลง การของการใช้
เพลงกล่อมเด็กภาษาจีนของชาวไทยเชื้อสายจีนในพื้นที่ศึกษา ปัจจุบันเพลงกล่อมเด็กภาษาจีน มีคุณค่าเชิงบทบาทหน้าท่ีลดลง
และมีแนวโน้มที่จะหมดความส าคัญลงไปเป็นเพราะมีปัจจัยต่างๆเข้ามาเกี่ยวข้องซึ่งสอดคล้องกับสมมติฐานท่ีว่าปัจจัยภายใน
และปัจจัยภายนอกมีผลต่อการคงอยู่และการเปลี่ยนแปลงของการใช้เพลงกล่อมเด็กภาษาจีนของชาวไทยเช้ือสายจีน จาก
การศึกษาพบว่าลักษณะโครง สร้างของครอบครัวที่มีการเปลี่ยนแปลงไปจากเดิมที่เป็นลักษณะครอบครัวใหญ่หรือครอบครัว
ขยาย กล่าวคือ ในครอบครัวจะมีสมาชิกหลายรุ่นอาศัยอยู่ร่วมกัน เช่น รุ่นปู่ย่า ตายาย รุ่นพ่อแม่ และรุ่นลูก แต่ปัจจุบันมี
แนวโน้มเปลี่ยนแปลงเป็นลักษณะครอบครัวเดี่ยวท่ีมีเพียงรุ่นพ่อแม่และรุ่นลูกเพิ่มสูงขึ้น ทั้งนี้ สอดคล้องกับงาน วิจัยของพวง
ทิพย์ เกิดทรัพย์ (2540) ที่กล่าวถึงลักษณะของครอบครัวชาวจีนไว้ว่า ครอบครัวของชาวจีนที่เข้ามาอาศัยในประเทศไทยจะมี
ลักษณะเป็นครอบครัวขยาย กล่าวคือ จะมีการรับเอาญาติๆ มาอาศัยอยู่รวมกันเพื่อช่วยกันท ามาหากิน นอกจากนี้ในงานวิจัย
ของศศิวิมล ศรีวิโรจน์มณี (2543) ท่ีได้กล่าวถึงลักษณะของครอบครัวจีนในช่วงเริ่มต้นจะมีเพียงแค่พ่อ แม่ ลูก จากนั้นเมื่อลูก
ชายแต่งงานจะพาภรรยาเข้ามาอาศัยในบ้าน ท าให้ลักษณะของครอบครัวชาวจีนจึงค่อยๆ ขยายจนกลายเป็นลักษณะของ
ครอบครัวขยาย และเมื่อจ านวนสมาชิกในครอบครัวเพิ่มมากขึ้น ในขณะที่พ้ืนท่ีในการอยู่อาศัยกลับมีเท่าเดิม จึงต้องมีการแยก
ย้ายไปสร้างครอบครัวใหม่ จากเหตุผลข้างต้น จึงส่งผลต่อผู้ที่ท าหน้าที่ดูแลเด็กเล็กในครอบครัวจากเดิมที่เป็นลักษณะ
ครอบครัวใหญ่ ซึ่งหากผู้ที่เป็นแม่ต้องท างานไม่มีเวลาเลี้ยงดูเด็ก ก็ยังมีญาติผู้ใหญ่ในครอบครัวเป็นผู้ท าหน้าที่ช่วยเลี้ยงดู ท าให้
เด็กๆ ยังสามารถได้เรียนรู้และซึมซับเกี่ยวกับวัฒนธรรมประเพณีความเป็นจีนรวมถึงภาษาจีนแต้จิ๋ว  

ในปัจจุบันลักษณะของครอบครัวของชาวจีนหรือชาวไทยเชื้อสายจีนที่มีแนวโน้มเปลี่ยนแปลงเป็น ลักษณะครอบครัว
เดี่ยวที่สูงขึ้นเรื่อยๆ ในครอบครัวที่ผู้เป็นแม่ต้องออกไปท างานนอกบ้านหรือไม่มีเวลาเลี้ยงดูลูกเอง  ก็จะส่งลูกเข้าไปอยู่ใน
สถาบันการศึกษา เช่น สถานท่ีรับฝากเลี้ยงเด็กเล็ก โรงเรียนเตรียมอนุบาล เป็นต้น จึงท าให้เด็กรุ่นต่อมาจึงเข้าเรียนเร็วข้ึนกว่า
ในสมัยอดีตผลที่ตามมาก็คือ การขาดช่วงของการสืบต่อทางวัฒนธรรมจีนจากรุ่นสู่รุ่น อีกทั้ง สถาบันการศึกษาส่วนใหญ่ที่
ครอบครัวส่งเข้าเรียนเป็นโรงเรียนไทย จึงขาดโอกาสที่จะได้เรียนรู้หรือซึมซับเกี่ยวกับวัฒนธรรม ประเพณีจีน หรือแม้แต่
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ภาษาจีนแต้จิ๋วซึ่งถือเป็นวัฒนธรรมรากเดิมของบรรพบุรุษตน ส่งผลให้เกิดการขาดช่วงในการสืบต่อทางด้านภาษาจีนแต้จิ๋วซึ่ง

สอดคล้องกับหยางซีหมิง (杨锡铭) (2009)ที่ได้กล่าวถึงการสืบทอดวัฒนธรรมของชาวจีนแต้จิ๋วไว้ว่าชาวจีนแต้จิ๋วจะสืบ
ทอดวัฒนธรรมผ่านรูปแบบของการปลูกฝังจากครอบครัวซึ่งถือเป็นรูปแบบการสืบทอดวัฒนธรรมแต้จิ๋วที่ส าคัญ 

ภายใต้สภาพแวดล้อมดังกล่าว ท าให้ชาวไทยเช้ือสายจีนรุ่นลูก รุ่นหลาน จึงถูกหล่อหลอมและปลูกฝังวัฒนธรรม
ความเป็นไทยเข้าไปโดยปริยาย จนกลายเป็นความกลมกลืนทางวัฒนธรรมในด้านวิถีการด ารงชีวิตซึ่งเป็นการเปลี่ยนแปลงแบบ
แผนวัฒนธรรมไปสู่วัฒนธรรมของสังคมไทย ซึ่งสอดคล้องกับงานวิจัยของชนาภา เมธีเกรียงไกร (2558) ที่พบว่าชาวไทยเช้ือ
สายจีนรุ่นที่ 2 เป็นต้นมา จะมีการผสมกลมกลืนด้านขนบธรรมเนียมประเพณีทั้งของบรรพบุรุษชาวจีนและชาวไทยเพิ่ม
มากกว่าในอดีต และงานวิจัยของธมลวรรณ ตั้งวงษ์เจริญ (2542) ที่กล่าวว่า สมาชิกรุ่นที่ 2 ของครอบครัวยังสามารถรักษา
วัฒนธรรมจีนที่รุ่นพ่อแม่ถ่ายทอดไว้ให้ แต่เริ่มมีการปรับตัวบางอย่างและลักษณะการปรับตัวจะปรากฏชัดเจนในรุ่นที่ 3 
นอกจากนี้ ยังสอดคล้องกับงาน วิจัยของเรณุมาส รอดเนียม (2556) ที่กล่าวถึงปัจจัยที่ก่อให้เกิดการกลมกลืนทางด้าน
วัฒนธรรมของกลุ่มคนในสังคมที่ต่างกันทางวัฒนธรรมและวิถีชีวิต ได้แก่ ปัจจัยภูมิประเทศ การศึกษา การเมือง การรวมชาติ
พันธุ์ เป็นต้น ซึ่งจากผลการศึกษาที่พบว่าสภาพแวดล้อมที่อยู่อาศัยของชาวจีนและชาวไทยเช้ือสายจีนในพื้นที่ต าบลปากน้ า  
เปลี่ยนแปลงไป โดยเดิมทีชาวจีนจะอาศัยอยู่รวมกันเป็นชุมชนจีนสามารถไปมาหาสู่กันมีรูปแบบวัฒนธรรมที่คล้ายคลึงกันและ
ยังสามารถใช้ภาษาจีนแต้จิ๋วในการสื่อสารกันได้ แต่ปัจจุบันได้มีการเปลี่ยนแปลงไปพื้นที่เดิมที่เป็นแหล่งชุมชนจีนหรือมีชาวจีน
อาศัยอยู่รวมกันนั้น ปัจจุบันถูกแทนที่ด้วยคนนอกพื้นที่ ได้แก่ คนไทย คนลาว คนพม่า คนเขมร ซึ่งเป็นปัจจัยที่ท าให้สภาพวิถี
ชีวิตของชาวจีนจางหายไป ภายใต้สภาพแวดล้อมที่รายล้อมไปด้วยวัฒนธรรมของคนในท้องถิ่นที่เป็นวัฒนธรรมไทย ประกอบ
กับการด าเนินควบคุมการศึกษาภาษาจีนและสร้างความเป็นไทยของรัฐบาลไทยท าให้ชาวไทยเช้ือสายจีนขาดความรู้ด้าน
ภาษาจีนและขาดความเข้าใจในเรื่องวัฒนธรรมและประเพณีจีนอย่างถ่องแท้แต่กลับได้เรียนรู้วัฒนธรรมที่อยู่ในพ้ืนถ่ินมากกว่า 
ซึ่งจากเหตุผลข้างต้น ท าให้การใช้ภาษาจีนถ่ิน (แต้จิ๋ว) จึงค่อยๆ หมดความส าคัญลงไป ซึ่งสอดคล้องกับงานวิจัยของ เรือนแก้ว 
ภัทรานุประวัติ (2554) ที่กล่าวถึงปัญหาเกี่ยวกับการสืบทอดความคิด ความเช่ือ ขนบธรรม เนียมประเพณี และเทศกาลของ
ชาวจีนสู่รุ่นลูกหลานว่า ขนบธรรมเนียมของชาวจีนไม่มีความสัมพันธ์กับการใช้ชีวิตในปัจจุบันการมีความคิด  ความเช่ือที่
เปลี่ยนแปลงไปรวมถึงการรับเอาวัฒนธรรมใหม่เข้ามา นอกจากนี ้ยังเป็นเพราะผู้ที่ท าหน้าที่สืบทอดไม่มีความรู ้ความเข้าใจใน
ความหมายและยังรวมถึงความบกพร่องในการปลูกฝังทางด้านความคิด ความเชื่อ การปฏิบัติตามธรรมเนียมจากรุ่นตนเองไปสู่
รุ่นหลาน 

นอกจากนี้ การท่ีมีสิ่งอ านวยความสะดวกต่างๆ ในชีวิตประจ าวันเพ่ิมมากขึ้น เช่น วิทยุ โทรทัศน์ รวมถึง
สาธารณูปโภคต่างๆ เช่น ถนนหนทาง เป็นต้น ล้วนเป็นลักษณะของกระบวนการเปลี่ยนแปลงจากสังคมชนบทไปสู่ความ
ทันสมัย ซึ่งความทันสมัยนี้ยังส่งผลกระทบต่อความสัมพันธ์ของครอบครัวเปลี่ยนเเปลงไป    (สมศักดิ์ ศรีสันติสุข. 2536) และ
จากผลการศึกษาที่พบว่าความเจริญทางสื่อเทคโนโลยีเพื่อความบันเทิงต่างๆ ในปัจจุบันได้กลายมาเป็นเครื่องมือส าคัญในการ
เลี้ยงเด็กในปัจจุบัน ได้แก่ วิทยุ โทรทัศน์ โทรศัพท์ การเช่ือมต่อโปรแกรมต่างๆ ผ่านระบบเครือข่ายอินเทอร์เน็ตซึ่งความ
ทันสมัยของสื่อบันเทิงเหล่านี้ได้เข้ามาท าหน้าท่ีแทนการร้องเพลงกล่อมเด็กของผู้ใหญ่ จึงท าให้การร้องเพลงกล่อมเด็กภาษาจีน
ของชาวไทยเช้ือสายจีนหมดความส าคัญลงไปในที่สุดซึ่งสอดคล้องกับงานวิจัยของดวงเดือน หลงสวาสดิ์ (2547) ที่พบว่า แม่
สมัยใหม่ไม่นิยมใช้การร้องเพลงกล่อมลูกแต่จะมีสิ่งทดแทนการร้องเพลงกล่อมลูกคือ โทรทัศน์ วิทยุ ท าให้ไม่มีความจ าเป็นที่
จะต้องร้องเพลงกล่อมลูกอีกต่อไป  

 ดังนั้น จึงกล่าวได้ว่าปัจจุบันเพลงกล่อมเด็กภาษาจีนในพื้นที่ต าบลปากน้ า อ าเภอเมือง จังหวัดสมุทรปราการไม่ได้มี
ความส าคัญต่อครอบครัวของชาวไทยเชื้อสายจีนในการน ามาใช้ร้องกล่อมเด็กมีเพียงชาวไทยเชื้อสายจีนรุ่นที่ 2 และรุ่นที่ 3 ซึ่ง
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เป็นรุ่นสูงอายุที่ยังพอจดจ าได้อยู่บ้าง ทั้งนี้ ต่างเห็นว่าเพลงกล่อมเด็กภาษาจีนไม่ได้มีคุณค่าในเชิงบทบาทหน้าที่อีกต่อไป 
กล่าวคือ ไม่ได้น ามาใช้ร้องกล่อมเด็กเนื่องจากสภาพแวดล้อมที่เปลี่ยนแปลงไป ทั้งการใช้ภาษาจีนถิ่น ลักษณะโครงสร้าง
ครอบครัว วิถีชีวิต รวมถึงความเจริญของเทคโนโลยีและสื่อบันเทิงต่างๆ ในปัจจุบัน ล้วนส่งผลให้เพลงกล่อมเด็กภาษาจีนหมด
ความส าคัญลงไป แต่ทว่าเพลงกล่อม เด็กภาษาจีนยังคงมีคุณค่าเชิงสังคมวัฒนธรรม กล่าวคือ ยังช่วยสะท้อนให้เห็นสภาพ
สังคม วิถีชีวิต ค่านิยมต่างๆ ที่แฝงอยู่ในสังคมของชาวไทยเชื้อสายจีน 

 

ข้อเสนอแนะ 

การที่จะอนุรักษ์ให้เพลงกล่อมเด็กภาษาจีนสามารถคงอยู่ต่อไปในสังคมได้นัน้ อาจจะไม่ได้คงอยู่ในเชิงบทบาทหน้าที่ 
แต่สามารถคงอยู่ในเชิงคุณค่าสังคมวัฒนธรรมได้ ดังนั้น ควรมีการน าเทคโนโลยีมาประยุกต์เข้ากับเพลงกล่อมเด็กภาษาจีน 
หรือปรับเปลี่ยนบริบทเนื้อหาของเพลงหรือท านองให้มีความทันสมัยเข้ากับยุคสมัยปัจจุบัน  

นอกจากนี้ ควรมีการร่วมมือกันกับโรงเรียนจีนหรือโรงเรียนที่อยู่ในพื้นที่จัดกิจกรรมที่ช่วยส่งเสริมให้เด็กรุ่นใหม่ได้
รู้จักและได้หัดร้อง โดยผ่านกิจกรรมของโรงเรียน เช่น การจัดกิจกรรมประกวดร้องเพลงกล่อมเด็กภาษาจีนในกิจกรรมวันแม่ 
เพื่อร่วมกันระลึกถึงพระคุณของแม่หรือแม้แต่การจัดสอนภาษาจีนแต้จิ๋วโดยผ่าน บทเพลงกล่อมเด็กภาษาจีน เป็นต้น ซึ่งถือ
เป็นการกระตุ้นให้เด็กรุ่นใหม่สนใจและรู้จักเพลงกล่อมเด็กภาษาจีน อีกทั้งยังช่วยสืบทอดภาษาจีนแต้จิ๋วให้สืบทอดต่อไปแก่คน
รุ่นหลังอีกด้วย  

ทั้งนี ้ในพ้ืนท่ีต าบลปากน้ ามีหน่วยงานองค์กรหรือมูลนิธิที่มีความเข้มแข็งในการจัดกิจกรรมที่เกี่ยวข้อง กับวัฒนธรรม
และประเพณีจีนจึงเห็นว่าในการจัดงานกิจกรรมต่างๆ ของหน่วยงานเหล่านี้ควรแทรกกิจกรรมที่เป็นการ ส่งเสริมและเผยแพร่
เพลงกล่อมเด็กภาษาจีนให้ชาวไทยเชื้อสายจีนรุ่นหลังได้รู้จัก รวมถึงเผยแพร่ไปยังกลุ่มคนทั่วไปทีส่นใจ เช่น การตั้งห้องสมุดที่เล่า
ถึงความเป็นมาของชาวจีนในพื้นที่ปากน้ าบอกเล่าเกี่ยวกับเกร็ดวัฒนธรรมเพลงกล่อมเด็กภาษาจีน ประเพณีและวิถีชีวิตดั้งเดิม
ของครอบครัวชาวไทยเช้ือสายจีนในต าบลปากน้ า เป็นต้น 
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